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1. Паспорт учебной дисциплины

Наименование дисциплины Страноведение для специальности Переводческое дело
Дисциплина вузовского компонента

Количество кредитов и сроки изучения

Всего – 3 кредита

Курс: 3 (OCO), 1 (СПО)
Семестр: 5 (ОСО), 1 (СПО)
Всего аудиторных занятий – 45 часов;


Лекционных занятий – 15 часов;


Практических занятий - 30 часов;                                    

          СРС – 90 часов;


в том числе СРСП – 22,5 часов;

Общая трудоемкость - 135  часов.
Форма контроля

Экзамен – 5 семестр (ОСО), 1 семестр (СПО)
Пререквизиты

Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, приобретённые при изучении следующих дисциплин: Базовый иностранный язык в контексте межкультурной коммуникации.
Постреквизиты 

Знания, умения и навыки, полученные при изучении дисциплины могут быть использованы при написании курсовой и дипломной работ, а также необходимы для освоения дисциплины Стилистика. 
2. Предмет, цели и задачи
Предмет дисциплины углубленное изучение страноведческого материала англоязычных стран на иностранном языке.

Цель преподавания дисциплины

формирование межкультурной и когнитивной компетенций, необходимых для профессионального владения иностранными языками как средством общения и переводческой деятельности. 
Задачи изучения дисциплины 

Развитие межкультурной компетенции осуществляется через целенаправленный отбор учебного материала, при котором следует обратить внимание на факты несовпадения некоторых элементов различных культур и их языкового выражения, и использование приемов межкультурно-сопоставительного подхода, т.е. выявление национальной специфики языков и культур.

3. Требования к знаниям, умениям, навыкам и компетенциям

В результате изучения данной дисциплины студенты должны знать:

· расположение и название основных географических объектов США, Великобритании и Канады;
· систему распределения власти в странах изучаемого языка;
· основные открытия, сделанные учеными Канады, Соединенных Штатов Америки и Великобритании;
· национальные символы Канады, США и Великобритании;
приобрести практические навыки:
· соотнесения фактов истории стран изучаемого языка с общей обстановкой в мире;
· проведения соответствий между историей, экономикой и политикой Канады, Великобритании и США и Республикой Казахстан.

4. Тематический план изучения дисциплины
Распределение академических часов по видам занятий
	№ р/с
	Наименование тем
	Количество аудиторных часов по видам занятий
	СРС

	
	
	лекционные
	Практические (семинарские)
	лабораторные
	Всего

	В том числе СРСП

	1
	The United Kingdom of Great Britain and the Northern Ireland
	5
	10
	-
	20
	2,5

	2
	The United States of America
	5
	10
	-
	20
	5

	3
	Canada
	3
	5
	-
	20
	5

	4
	Australia
	1
	2,5
	-
	15
	5

	5
	New Zealand
	1
	2,5
	
	15
	5

	
	Всего: 135 

(3 кредита)
	15
	30
	-
	90
	22,5
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